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Ім'я дитини (Child’s name):    

Дата народження дитини (Child’s date of birth): Стать дитини (Male/Female):  

Мова(и), якою(ими)  розмовляє дитина (Language(s) the child speaks):   

Дата заповнення форми (Date of the form fullfilment):  Вік дитини (Child’s age):  

Особа, яка заповнює цю форму ( The person completing this form):   

Cтосунок до дитини (Relationship to child):   

Наступні запитання стосуються того, який відсоток мовлення мовлення вашої дитини зрозумілий різним 
людям. Відповідаючи на кожне запитання, будь ласка, подумайте про мовлення вашої дитини за останній 
місяць. Обведіть одну цифру навпроти кожного питання.  
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. When answering each question please think about your 
child’s speech over the past month. Circle one number in front of each question.) 

 Завжди 
(Always) 

Часто 
(Usually) 

Іноді 
(Sometimes) 

Рідко 
(Rarely) 

Ніколи 
(Never) 

1. Чи розумієте ви свою дитину1? 
        (Do you understand your child1?) 

5 4 3 2 1 

2. Чи розуміють найближчі члени вашої родини 
вашу дитину? 

       (Do immediate members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

3. Чи розуміють вашу дитину інші члени вашої 
родини? 

(Do extended members of your family understand your child?)    

5 4 3 2 1 

4. Чи розуміють друзі вашої дитини вашу дитину? 
 (Do your child’s friends understand your child?) 

5 4 3 2 1 

5. Чи розуміють вашу дитину інші знайомі? 
       (Do other acquaintances understand your child?) 

5 4 3 2 1 

6. Чи розуміють вчителі вашу дитину? 
        (Do teachers understand your child?) 

5 4 3 2 1 

7. Чи розуміють незнайомі люди2 вашу дитину? 
        (Do strangers2 understand your child?) 

5 4 3 2 1 

ЗАГАЛЬНИЙ БАЛ (TOTAL SCORE) =  /35     
СЕРЕДНІЙ ЗАГАЛЬНИЙ БАЛ (AVERAGE TOTAL SCORE) =  /5     

 1 (Цей показник можна адаптувати до мовлення дорослих, замінивши дитину на чоловіка/дружину). 
    (This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.) 
2  (термін "незнайомі люди" може бути замінений на "незнайомці") 
    (The term strangers may be changed to unfamiliar people) 
 
Цю версію Розбірливість у контекстній шкалі можна скопіювати. 
(This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.) 
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License 
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